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https://www.careercross.com/company/detail-560528

Page 2 of 3
BHBEEOHROBHETT,
REEEHRL, HEBRF—LOBAOLOOEEICRY T,

<EERE>
- R HORHFBRMEMR (BER. L2REB)
CHABREF—LD—BE LTHWVWTWAELEEZET,

<WKEE>
- Z->HOBIRXF vy
- BEROREF—LD—BEE LTHWVWTWAELEZET,

(ERRRE]
7YV—=3v2R

(5]
4005 M~60075M

(EEZERER)
77 Ly IR (GR40BFEENFE)

(#h#53th]
B8
XEARTIE100% I EHBEXEFH TEEHHZ L TVET,

(€7N=E7N: )

- BIR2B

- fiH

o BEF - FRFHRAKIR
- BRI

HIn-house translation team member at a patent solutions company © PTO provided

« A global company specializing in patent solutions

« Operates internationally in the intellectual property field, providing translation and application support services
« Open and flat corporate culture enabling flexible work arrangements

« In Japan, 100% of operations are conducted through business contracts and remote work arrangements

[Job Description]
We are seeking quality-focused applicants who can help expand our English-Japanese translation team.

<Translator>
- English to Japanese patent translation (medical and chemical preferred)
- Collaborate with the in-house translation team

<Proofreader>
- English to Japanese translation review
- Collaborate with the in-house translation team

[Job Type]
Freelance

[Salary]
4,000,000 JPY - 6,000,000 JPY

{Work Hours]
Fully-flex (40 hours per week)

[Work Location]
Remote work

*In Japan, 100% of employees work remotely under a contract-based system.

[Holidays and Leave]

« 2 days off per week
« Holidays
« Summer and New Year's holidays
« Paid vacation
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[Required Skills]

Fluent in both Japanese and English

2+ years of translation/proofreading experience in the patent/IP field
Experience with MemoQ or a standard CAT tool

Strong self-management and ability to manage your schedule.

[This is the right company for you if you:]

« want to utilize your special expertise
« are willing to challenge the already established procedures and willing to create a new one
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